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EKONOMSKO - SOCIJALNO VIJEĆE 
ZA PODRUČJE KANTONA SARAJEVO

PREDMET: Mišljenje na Prijedlog zakona o radu u Kantonu Sarajevo, traži se,-

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, 
pripremilo je Prijedlog zakona o radu u Kantonu Sarajevo, koji sa obrazloženjem i izvještajem o 
rezultatima provedenih konsultacija, dostavlja u prilogu. Predmetni tekst Prijedloga zakona o radu u 
Kantonu Sarajevo, predviđen je da se razmatra u skraćenom postupku, budući da se radi o propisu 
koji nije složen niti obiman, a Zakon o radu ("Službene novine Federacije BiH", broj 26/16) 
propisao je obavezu kantonima da usklade svoje zakone sa navedenim zakonom. Ministarstvo za 
rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, ističe da je predmetni zakon 
uvršten u Program rada Vlade Kantona Sarajevo i Skupštine Kantona Sarajevo za 2016. godinu.

U smislu prednjeg, potrebno je da Ekonomsko - socijalno vijeće za područje Kantona 
Sarajevo razmotri i da mišljenje na dostavljeni Prijedlog zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

U prilogu:
1. Prijedlog zakona o radu u Kantonu Sarajevo
2. Prednacrt zakona o radu u Kantonu Sarajevo sa pozivom na konsultacije
3. Akt Kantonalne uprave za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo, Inspektorat rada, 

zaštite na radu, socijalne zaštite i prosvjetne inspekcije, broj 14-09-34-03815/16 od 26.10.2016. 
godine,

4. Akt Općine Stari Grad Sarajevo, broj 01-05-6955/16 od 26.10.2016. godine,
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5. akt Saveza samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona 
Sarajevo, broj KO-IX-206/16 od 31.10.2016, godine,

6. Akt Ministarstva komunalne privrede i infrastrukture Kantona Sarajevo, akt broj 27-02­
30508/16 od 28.10.2016. godine,

7. Akt Kantonalne javne ustanove “Gerontološki centar”, broj 10-1543/16 od 01.11.2016.
godine,

8. Akt Općine Ilijaš, Općinskog načelnika broj 02/l-13-sl/16 od 01.11.2016. godine.

S poštovanjem.

Pripremila: Belma Trajkov, stručna savjetnica

Dostaviti: 
- Naslovu 
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Na osnovu člana 18. stav (1) tačka b. Ustava Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona 
Sarajevo“, br. 1/96, 2/96 - Ispravka, 3/96 - Ispravka, 16/97, 14/00, 4/01, 28/04 i 6/13) i člana 181. 
Zakona o radu (“Službene novine Federacije BiH”, broj 26/16), Skupština Kantona Sarajevo, na 
sjednici održanoj_________________2016. godine, donijela je

PRIJEDLOG

ZAKONA O RADU U KANTONU SARAJEVO 

Član 1.
(Predmet zakona)

Ovim zakonom u Kantonu Sarajevu (u daljem tekstu: Kanton), ureduje se:
a) trajanje plaćenog odsustva u slučajevima koji nisu regulisani Zakonom o radu (“Službene 

novine Federacije BiH”, broj 26/16) (u daljem tekstu: Federalni zakon),
b) formiranje mirovnog vijeća, njegov sastav, način rada i druga pitanja koja se odnose na 

rad vijeća,
c) nadzor nad primjenom zakona,
kao i druga pitanja od značaja za rad i prava po osnovu rada u Kantonu koja su Federalnim 

zakonom utvrđena u nadležnost kantona.

Član 2.
(Gramatička terminologija)

Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda za pojmove u ovom zakonu, 
uključuje oba roda.

Član 3.
(Plaćeno odsustvo)

Pored slučajeva i u vremenu propisanim Federalnim zakonom, radnik ima pravo na odsustvo 
sa rada uz naknadu plaće, u sljedećim slučajevima:
a) smrti roditelja bračnog, odnosno vanbračnog partnera
b) sklapanja braka djeteta,
c) selidbe u istom mjestu,
d) elementarne nepogode (požar, potres, poplava, snježna lavina, klizište i si.).

Član 4.
(Izuzeće za duže trajanje plaćenog odsustva)

Ukoliko je radnik po osnovu Federalnog i člana 3. ovog zakona, već ostvario pravo na 
plaćeno odsustvo od sedam radnih dana u jednoj kalendarskoj godini, izuzetno, u slučaju smrti 
člana uže porodice, radnik ima pravo na još dva radna dana plaćenog odsustva u toku jedne 
kalendarske godine.

Clan 5.
(Imenovanje mirovnog vijeća)

(1) U cilju rješavanja kolektivnih radnih sporova o zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni 
odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor, 
ako strane nisu dogovorile način mirnog rješavanja spora, imenuje se mirovno vijeće.

(2) Mirovno vijeće se imenuje ad hoc, za svaki pojedinačan slučaj kolektivnog radnog spora 
o zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog



sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor.

Član 6.
(Sastav mirovnog vijeća)

(1) Mirovno vijeće za područje Kantona, sastoji se od tri člana i to: jednog predstavnika 
poslodavea, jednog predstavnika sindikata i jednog neovisnog predstavnika kojeg dogovorno 
izaberu strane u sporu sa liste koju na period od četiri godine utvrđuje ministar za rad, soeijalnu 
politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo.

(2) Strane u sporu, dužne su da u roku od 24 sata od nastanka spora o zaključivanju, 
primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora 
vezanog za kolektivni ugovor, daju prijedlog svog člana mirovnog vijeća i dogovore se o izboru 
trećeg člana.

(3) Način na koji se imenuju neovisni predstavnici i koja lica mogu biti imenovana na listu 
iz stava (1) ovog člana, bit će propisan pravilnikom koji donosi ministar za rad, socijalnu politiku, 
raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo.

Clan 7.
(Način rada mirovnog vijeća)

(1) Mirovno vijeće donosi pravila o postupku pred tim vijećem.
(2) Administrativne poslove za mirovno vijeće vrši Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, 

raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo (u daljem tekstu: Ministarstvo).
(3) Troškove za člana mirovnog vijeća, odnosno predstavnika sa liste iz stava (1) ovog člana, 

snosi Ministarstvo.

Član 8.
(Dejstvo prijedloga mirovnog vijeća)

(1) Strane u sporu mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog vijeća, a ako ga prihvate, 
prijedlog ima pravnu snagu i dejstvo kolektivnog ugovora.

(2) O ishodu i rezultatima mirenja strane u sporu obavještavaju Ministarstvo u roku od tri 
dana od dana završetka mirenja.

Clan 9.
(Nadzor)

Nadzor nad primjenom ovog zakona i na osnovu njega donesenih propisa, obavlja 
kantonalni inspektor rada.

Clan 10.
(Kaznene odredbe)

(1) Novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 3.000,00 KM, a u ponovljenom prekršaju 
novčanom kaznom od 5.000,00 do 10.000,00 KM kazniti će se za prekršaj poslodavac - pravno lice, 
ako:

1. radniku ne omogući korištenje plaćenog odsustva (član 3. i 4.);
2. onemogući ili pokuša onemogućiti kantonalnog inspektora rada u provođenju nadzora 

(član 8.).



(2) Ako je prekršaj iz stava (1) ovog člana učinjen prema maloljetnom radniku najniži i 
najviši iznos novčane kazne uvećava se dvostruko.

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kazniti će se poslodavac - fizičko lice novčanom 
kaznom od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.

(3) Za prekršaj iz stava (1) ovog člana kazniti će se i odgovorno lice kod poslodavca koji je 
pravno lice, novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.

Član 11.
(Prelazne i završne odredbe)

(1) Ministar za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo će 
pravilnik iz člana 6. stav (3) donijeti u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(2) Pravilnik iz stava (1) ovog člana objavit će se u “Službenim novinama Kantona 
Sarajevo”.

Član 12.
(Stupanje na snagu)

(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o radu Kantona Sarajevo 
(“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 19/00).

(2) Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama 
Kantona Sarajevo”.

Broj:
2016. godine 

Sarajevo
Predsjedateljica 

Skupštine Kantona Sarajevo 
Prof.dr. Ana Babić



OBRAZLOŽENJE

I - PRAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Pravni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u
- članu 18. stav 1. tačka b. Ustava Kantona Sarajevo, prema kojem Skupština Kantona 

Sarajevo donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, izuzev propisa 
koji su Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade Kantona Sarajevo,

- članu 181. Zakona o radu (“Službene novine Federacije BiH”, broj 26/16) (u daljem tekstu; 
Federalni zakon), prema kojem je dato ovlaštenje nadležnim organima kantona da donesu, odnosno 
usklade propise sa Federalnim zakonom.

II - RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Razlog da prijedlog ovog zakona Skupština Kantona Sarajevo razmatra u skraćenom 
postupku nalazi se u članu 158. stav 1. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine 
Kantona Sarajevo”, broj 41/12 - Drugi prečišćeni tekst, 15/13, 47/13 i 47/15), kojim je regulisano 
da se u slučaju kada nije u pitanju složen i obiman zakon, razlog može pretresati u skraćenom 
postupku, te da podnosilac prijedloga zakona može umjesto nacrta podnijeti prijedlog zakona koji 
se pretresa po skraćenom postupku bez nacrta zakona. Predviđena zakonska rješenja se u osnovi ne 
razlikuju od ranijih normi Zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

Predloženim Zakonom o radu u Kantonu Sarajevo uređena su pitanja koja su Federalnim 
zakonom ostavljena u nadležnost kantonima i to: predviđeno trajanje plaćenog odsustva u 
slučajevima koji nisu regulisani Federalnim zakonom, način formiranja, sastav i način rada 
mirovnog vijeća, vršenje administrativnih poslova za vijeće, naknadu troškova i druga pitanja koja 
se odnose na rad vijeća.

III - OBIL\ZLOŽENJE PREDLOŽENIH PRAVNIH RJEŠENJA

Članom 1. utvrđeni su instituti koje reguliše ovaj zakon, i to: trajanje plaćenog odsustva u 
slučajevima koji nisu regulisani Federalnim zakonom, formiranje mirovnog vijeća, njegov sastav, 
način rada i druga pitanja koja se odnose na rad vijeća i nadzor nad primjenom zakona, kao i druga 
pitanja od značaja za rad i prava po osnovu rada u Kantonu koja su Federalnim zakonom utvrđena u 
nadležnost kantona.

Članom 2. utvrđena je gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda za 
pojmove u ovom zakonu, što uključuje oba roda.

Članom 3. defmisani su slučajevi u kojima, pored slučajeva propisanih Federalnim 
zakonom, a u okviru sedam radnih dana u kalendarskoj godini, radnik ima pravo na odsustvo sa 
rada u sljedećim slučajevima: smrti roditelja bračnog, odnosno vanbračnog partnera, sklapanja 
braka djeteta, selidbe u istom mjestu i elementarne nepogode (požar, potres, poplava, snježna 
lavina, klizište i sL).

Članom 4. defmisano je izuzeće od trajanja plaćenog odusustva i to u slučaju kada je radnik 
iskoristio plaćeno odsustvo u punom obimu od sedam radnih dana u toku jedne kalendarske godine, 
onda za slučaj smrti člana uže porodice, radnik ima pravo na još dva radna dana plaćenog odustva u 
toku jedne kalendarske godine.



članom 5. propisano je da se u cilju rješavanja kolektivnih radnih sporova o zaključivanju, 
primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora 
vezanog za kolektivni ugovor, ako strane nisu dogovorile način mirnog rješavanja spora, imenuje 
mirovno vijeće. Mirovno vijeće se imenuje ad hoc, za svaki pojedinačan slučaj kolektivnog radnog 
spora 0 zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili 
drugog sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor.

Članom 6. propisano je da se mirovno vijeće za područje Kantona, sastoji od tri člana i to: 
jednog predstavnika poslodavca, jednog predstavnika sindikata i jednog neovisnog predstavnika 
kojeg dogovorno izaberu strane u sporu sa liste koju na period od četiri godine utvrđuje ministar za 
rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo. Strane u sporu, dužne su da u 
roku od 24 sata od nastanka spora o zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju 
kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor, daju prijedlog svog 
člana mirovnog vijeća i dogovore se o izboru trećeg člana. Način na koji se imenuju neovisni 
predstavnici i koja lica mogu biti imenovana na listu, bit će propisan pravilnikom koji donosi 
ministar za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo.

Članom 7. propisano je da mirovno vijeće imenovano rješenjem ministra za rad, socijalnu 
politiku raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, donosi pravila o postupku pred tim vijećem. 
Administrativne poslove za mirovno vijeće vrši Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena 
lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, a troškove za člana mirovnog vijeća, odnosno predstavnika sa 
liste snosi Ministarstvo.

Članom 8. propisano je da strane u sporu mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog 
vijeća, a ako ga prihvate, prijedlog ima pravnu snagu i dejstvo kolektivnog ugovora, te da o ishodu i 
rezultatima mirenja, strane u sporu obavještavaju Ministarstvo, u roku od tri dana od dana završetka 
mirenja.

Članom 9. propisano je da kantonalni inspektor rada obavlja poslove nadzora nad 
primjenom ovog zakona.

Članom 10. propisane su kaznene odredbe. Novčanom kaznom od 1.000,00 KM do 3.000,00 
KM, a u ponovljenom prekršaju novčanom kaznom od 5.000,00 do 10.000,00 KM, kazniti će se za 
prekršaj poslodavac - pravno lice, ako radniku ne omogući korištenje plaćenog odsustva (čl. 3. i 4.) 
i ako onemogući ili pokuša onemogućiti kantonalnog inspektora rada u provođenju nadzora (član 
8.). Ako se navedeni prekršaji učinjeni prema maloljetnom radniku najniži i najviši iznos novčane 
kazne uvećava se dvostruko. Za navedene prekršaje, kazniti će se poslodavac - fizičko lice 
novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM, a odgovorno lice kod poslodavca koji je 
pravno lice, novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.

I ove odredbe su usklađene sa Federalnim zakonom, to jeste ponuđena rješenja su gotovo 
identična i na odgovarajući način preuzeta iz Federalnog zakona.

Članom 11. propisano je da će ministar za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice 
Kantona Sarajevo pravilnik o načinu imenovanja lica na listi neovisnih predstavnika donijeti u roku 
od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona i da će se isti objaviti u “Službenim novinama 
Kantona Sarajevo”.

Članom 12. propisano je da danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
radu Kantona Sarajevo (“Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 19/00), kao i da zakon stupa na 
snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama Kantona Sarajevo”.



IV - FINANSIJSKI OKVIR ZAKONA

Za provođenje ovog Zakona nisu potrebna dodatna sredstva.



IZVJEŠTAJ
O DOSTAVLJENIM PRIJEDLOZIMA NA 

PREDNACRT ZAKONA O RADU U KANTONU SARAJEVO

Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo (u daljem 
tekstu: Ministarstvo) je dana 20.10.2016. godine uputilo obavještenje o postupku konsultacija za 
izradu zakona u okviru minimalnih obaveza propisanih Uredbom o načinu i postupku pripremanja, 
izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo" br. 21/11-Novi prečišćeni tekst, 
30/11 - Ispravka i 23/15) i Pravilima i postupku za izradu zakona i drugih propisa Federacije Bosne 
i Hercegovine (“Službene novine Federacije BiH”, broj 71/14) , te poziv na učešće u konsultacijama 
za izradu Prijedloga zakona o radu u Kantonu Sarajevo, uputilo svim ministarstvima u Kantonu 
Sarajevo, Udruženju poslodavaca Kantona Sarajevo, Privrednoj komori Kantona Sarajevo, 
Kantonalnoj upravi za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo, Savezu samostalnih sindikata Bosne 
i Hercegovine, Gradu Sarajevo, svim općinama na Kantonu Sarajevo, općinskim 
pravobranilaštvima i javnim ustanovama u sastavu Ministarstva za rad, socijalnu politiku, raseljena 
lica i izbjeglice Kantona Sarajevo, Javnoj ustanovi “Služba za zapošljavanje Kantona Sarajevo” 
Sarajevo. Predmetni Prednacrt zakona o radu u Kantonu Sarajevo objavljen i na web stranici 
Ministarstva. Rok za dostavu prijedloga i sugestija, u skladu sa članom 81. Pravila i postupka za 
izradu zakona i drugih propisa Federacije Bosne i Hercegovine, bio je 10 dana od dana objave.

Na poziv za konsultacije, odazvali su se:
1. Kantonalna uprava za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo, Inspektorat rada, zaštite na radu, 
socijalne zaštite i prosvjetne inspekcije, akt broj 14-09-34-03815/16 od 26.10.2016. godine,
2.Općina Stari Grad Sarajevo, akt broj 01-05-6955/16 od 26.10.2016. godine,
3.Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, akt broj 
KO-IX-206/16 od 31.10.2016. godine,
4. Ministarstvo komunalne privrede i infrastrukture Kantona Sarajevo, akt broj 27-02-30508/16 od 
28.10.2016. godine,
5. Kantonalna javna ustanova “Gerontološki centar”, akt broj 10-1543/16 od 01.11.2016. godine,
6. Općina Ilijaš, Općinski načelnik, akt broj 02/l-13-sl/16 od 01.11.2016. godine.

Pregled pismenih primjedbi, prijedloga i sugestija:
SAVEZ SAMOSTALNI SINDIKATA BOSNE I HERCEGOVINE, KANTONALNI ODBOR 
KANTONA SARAJEVO imao je primjedbe koje se odnose na uvrštavanje u zakon obaveze 
polaganja stručnog ispita, rada sa polovinom punog radnog vremena nakon isteka porođajnog 
odsustva, naknade plaće za vrijeme porođajnog odsustva i rada sa polovinom punog radnog 
vremena, te utvrđivanje i drugih opravdanih razloga kada radnik ima pravo na naknadu plaće za 
period odsustvovanj a sa rada.
1. U smislu prednjeg. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona 
Sarajevo, predložio je da se iza člana 2. Prednacrta zakona doda novi član 2. (Rad pripravnika) koji 
bi trebao da glasi:
(1) „Ako posebnim propisima nije drugačije utvrđeno, pripravnički staž traje:
a) šest mjeseci za lica koja imaju završenu srednju stručnu spremu,
b) dvanaest mjeseci za lica koja imaju višu i visoku stručnu spremu, pod uslovom da se ova lica 
prvi put zapošljavaju u svojoj spremi ili zvanju.
(2) Pripravnički rad, ako posebnim propisom nije drugačije određeno, obavlja se po pogramu koji 
pripremi poslodavac.
(3) Nakon završenog pripravničkog staža, pripravnik polaže stručni ispit na kojem se provjerava 
njegova osposobljenost za samostalan rad, ako je to zakonom, posebnim propisom ili opštim aktom 
poslodavca određeno.”



Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno. Član 32. Zakona o radu (“Službene novine Federacije BiH’’, 
broj 26/16) (u daljem tekstu: Federalni zakon) propisao je mogućnost zaključenja ugovora sa 
pripravnikom, ko se smatra pripravnikom, načelno koliko traje pripravnički staž i visinu plaće 
pripravnika. S tim u vezi, ugovor o radu sa pripravnikom zaključuje se na određeno vrijeme, a 
najduže godinu dana. Posebnim zakonom, npr. iz oblasti zdravstva, obrazovanja i si. pitanje 
trajanja pripravničkog staža, može se i drugačije urediti. Sto se tiče polaganja stručnog ispita, član 
33. Federalnog zakona je gotovo na identičan način propisao ovaj institut, pa bi uvrštavanje ove 
odredbe, predstavljalo prepisivanje istog teksta. Osim toga, posebnim propisima (lex specialis) iz 
oblasti zdravstva, obrazovanja, državne uprave, uređuju se pitanja u vezi sa polaganjem stručnog 
ispita i pripravničkog staža.

2. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se u članu 3. stav 1. Prednacrta iza riječi “plaće” dodaju riječi “do pet radnih dana u jednoj 
kalendarskoj godini” i ostatak teksta se nastavlja. Zatim da se u stavu 1. doda nova alineja d. koja 
glasi:
“smrti roditelja bračnog, odnosno vanbračnog partnera”, a iza stava 1. doda stav 2. koji glasi:
(2) „Radnik ima pravo na plaćeno u trajanju 4 radna dana tokom jedne kalendarske godine radi 
obilježavanja njegovih vjerskih, odnosno tradicijskih potreba.“
Također, iza stava 2. doda stav 3. koji glasi:
(3) “Izuzetno, u slučaju smrti člana uže porodice ili člana domaćinstva, roditelja bračnog odnosno 
vanbračnog partnera, radnik ima pravo na dodatnih 5 radnih dana plaćenog odsustva, ukoliko je po 
osnovu prava iz Federalnog zakona i ovog zakona već ostvario pravo na plaćeno odsustvo.”
Obrazloženje:
Predloženo rješenje je djelimično prihvaćeno, uvrštavanjem slučaja plaćenog odsustva “smrti 
roditelja bračnog, odnosno vanbračnog partnera ’’, a ostala predložena rješenja nisu prihvaćena jer 
bi to značilo 12 radnih dana plaćenog odsustva u jednoj kalendarskoj godini, što je obzirom na 
ekonomsko stanje i mogućnosti preširoko preformulisano jer je intencija povećanje produktivnosti 
rada. Također, niti ijedan subjekt koji je bio pozvan na konsultacije, osim Saveza samostalnih 
sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, nije dao primjedbu da se ova 
odredba iz Prednacrta mijenja. Sto se tiče vjerskih praznika, član 54. Federalnog zakona, propisao 
je da da je poslodavac dužan omogućiti radniku odsustvo do četiri radna dana u jednoj 
kalendarskoj godini, radi zadovoljavanja njegovih vjerskih odnosno tradicijskih potreba, s tim da 
se odsustvo od dva dana koristi uz naknadu plaće - plaćeno odsustvo. Dva radna dana predviđeno 
su kao neplaćeno odsustvo. Vezano za dodatne dane plaćenog odsustva (pored onih propisanih 
Federalnim zakonom) u slučaju smrti člana uže porodice (članom 53. stav (2) Federalnog zakona 
je propisano ko se smatra članom uže porodice), isto može biti predmet korigovanja obzirom da su 
ovakve situacije u praksi veoma rijetke.

3. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se član 4. Prednacrta zakona briše.
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno, zato što član 3. Prednacrta zakona o radu propisuje vrijeme i 
slučajeve plaćenog odsustva, a član 4. izuzeće u trajanju plaćenog odsustva. Radi izdvojenog 
slučaja i vremena trajanja plaćenog odsustva, predložena odredba je odvojena u poseban član.

4. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se iza člana 4. Prednacrta zakona doda novi član 5. (Rad sa polovinom punog radnog vremena 
nakon isteka porođajnog odsustva) koji glasi:
(l)„Nakon isteka porodiljnog odsustva, žena sa djetetom najmanje do 15 mjeseci života ima pravo 
da radi polovinu punog radnog vremena, a za blizance, treće i svako sljedeće dijete ima pravo da



radi polovinu punog radnog vremena do 30 mjeseci života djeteta.
(2) Pravo iz stava 1. ovog člana može koristiti i radnik, otac djeteta, ako žena za to vrijeme radi u 
punom radnom vremenu.“
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno. Tačno jeste da je Federalni zakon, dao mogućnost kantonima 
da ovaj institut posebno urede, međutim uvrštavanje ovakve odredbe i propisivanje dužeg vremena 
korištenja ovog prava, zavisi prvenstveno od ekonomske moći kantona i potrebe za boljom zaštitom 
materinstva i boljom njegom djeteta. Kanton Sarajevo ima potrebu za boljom zaštitom materinstva i 
boljom njegom djeteta, ali u ovom momentu nema ekonomsku moć da podnese takav teret. Potrebno 
je prvo osigurati minimum prava i rješiti druga pitanja, velikog broja tužbi, rada na crno, plaćanja 
doprinosa i poreza i drugih obaveza koje za poslodavce proizilaze iz osnova radnih odnosa. Osim 
toga, u realnom sektoru je potpuno drugačija sitaucija, i često se dešava da poslodavci trudnicama 
i porodiljama uskraćuju minimum zakonskih prava, a kamo li da se dodatno, osim onog nužnog 
zakonski propisanog minimuma, ovoj kategoriji poveća vrijeme odsustvovanja. Za korištenje ovog 
prava oca djeteta. Federalni zakon je propisao takvu mogućnost. Subjekti u konsultacijama nisu 
imali primjedbu, niti dodatnih prijedloga niti sugestija u vezi ovog instituta.

5.Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se iza predloženog člana 5. Prednacrta zakona doda novi član 6. (Naknada plaće) koji glasi:
(1) “Radnik ima pravo na naknadu plaće za period odsustvovanja sa rada iz opravdanih razloga 
predviđenih zakonom, propisom kantona, kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu (godišnji 
odmor, privremena spriječenost za rad, porođajno odsustvo, plaćeno odsustvo i si.)
(2) Naknada plaće za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, praznika po zakonu, privremene 
spriječenosti za rad zbog povrede na radu ili profesionalne bolesti, radnik ostvaruje u visini plaće 
koju bi ostvario daje radio.
(3) Period iz stava 2. ovog člana za koji se naknada isplaćuje na teret poslodavca utvrđuje se 
zakonom, propisom kantona, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu.
(4) Radnik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo zbog okolnosti za 
koje radnik nije kriv (viša sila, privremeni zastoj u proizvodnji i si.) u skladu sa kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o radu.“
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno. Stav (1) predloženog rješenja je u cijelosti i doslovno propisan 
iz Federalnog zakona, pa je nepotrebno prepisivati u kantonalni zakon. Sto se tiče visine naknade 
plaće ona je propisana u visini plaće koju bi radnik ostvario za slučaj godišnjeg odmora (član 52. 
stav (3) Federalnog zakona), porođajnog odsustva (član 68. stav (1) Federalnog zakona), plaćeno 
odsustvo je po definiciji pravo radnika da odsustvuje sa rada uz naknadu plaće, a u pogledu 
sticanja prava iz radnog odnosa ili u vezi sa radnim odnosom, vrijeme plaćenog odsustva se smatra 
vremenom provedenim na radu. Naknadu plaće za vrijeme privremene spriječenosti za rad, 
osiguranik ostvaruje kod poslodavca na osnovu doznaka, u skladu sa Pravilnikom o postupku i 
kriterijima za utvrđivanje privremene spriječenosti za rad zbog bolesti, povrede ili drugih okolnosti 
(“Službene novine Federacije BiH”, broj 66/12) i odredbama Zakona o zdravstvenom osiguranju 
(“Službene novine Federacije BiH”, br.30/97, 7/02, 70/08 i 48/11). Stav 3. u cijelosti je i doslovno 
prepisan iz Federalnog zakona, kao i stav (4). Subjekti u konsultacijama nisu imali primjedbu, niti 
dodatnih prijedloga niti sugestija u vezi ovog pitanja.

6. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se u članu 5. Prednacrta zakona iza riječi ,,ugovora“ dodaju riječi „ostvarivanja prava na 
sindikalno organizovanje, štrajk“ i ostatak teksta se nastavlja.
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno iz razloga što ni odredba Federalnog zakona ne precizira 
slučajeve provođenja postupka mirenja, već je propisana dovoljno široko da su to slučajevi spora o 
zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni, odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog



sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor (kolektivni radni spor), i to ako strane nisu dogovorile 
način mirnog rješavanja spora. Sto se tiče ostvarivanja prava na sindikalno organizovanje, 
propisano je odredbama od člana 14. do člana 18. Federalnog zakona a ostvarivanje prava na 
štrajk Zakonom o štrajku (“Službene novine Federacije BiH, broj 14/00). Hipotetički, i pravo na 
sindikalno organizovanje i štrajk, mogu biti predmet spora vezanog za kolektivni ugovor, što znači 
da bi se rješavali u okviru postupka mirenja, u skladu sa odredbom Federalnog zakona i 
predloženom odredbom Prednacrta zakona o radu. Clan 156. Federalnog zakona propisao je da 
štrajk ne može započeti prije okončanja postupka mirenja predviđenog tim zakonom, odnosno prije 
provođenja drugog postupka mirnog rješavanja spora o kojem su se strane sporazumjele. Subjekti 
u konsultacijama nisu imali primjedbu, niti dodatnih prijedloga niti sugestija u vezi ovog pitanja

7. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se član 6. Prednacrta zakona mijenja se i glasi:
(1) Mirovno vijeće za područje Kantona sastoji se od tri člana i to: predstavnika poslodavaca, 
predstavnika sindikata i neovisnog predstavnika kojeg sporazumno izaberu sindikat i poslodavci sa 
liste koju utvrđuje Kantonalni ministar nadležan za poslove rada.
(2) Mirovno vijeće iz stava 1. ovog člana formira se za mandatni period od četiri godine.
(3) Lista iz stava (1) ovog člana utvrđuje se za period od četiri godine, za slučajeve kada je potrebno 
izvršiti promjenu neovisnog predstavnika sa liste.
(4) Kantonalni ministar nadležan za poslove rada listu iz stava 1. će donijeti u roku od 15 dana od 
dana stupanja na snagu ovog zakona.
(5) Sindikat i poslodavci dužni su u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona 
dostaviti ime predstavnika Kantonalnom ministarstvu nadležnom za poslove rada, kao i prijedlog 
neovisnog predstavnika sa liste iz stava 1. ovog člana.”
(6) U slučaju da sindikat i poslodavci sporazumno ne mogu odrediti predstavnika sa liste iz stava 1. 
ovog člana u roku od 15 dana od dana objave iste, neovisnog predstavnika mirovnog vijeća 
imenovat će Kantonalni ministar nadležan za poslove rada u dodatnom roku od 15 dana.
(7) Po isteku roka iz stava 4. odnosno stava 5. ovog člana. Kantonalni ministar nadležan za poslove 

rada donijet će odluku o formiranju i sastavu mirovnog vijeća za područje Kantona i istu objaviti u 
“Službenim novinama Kantona Sarajevo”.
(8) Mirovno vijeće će u roku od 30 dana od dana formiranja donijeti pravila o postupku pred tim 
vijećem.
(9) Administrativne poslove za mirovno vijeće formirano za područje Kantona vrši Kantonalno 
ministarstvo nadležno za poslove rada.
(10) Troškove za člana mirovnog vijeća sa liste koju utvrđuje Kantonalni ministar nadležan za 
poslove rada, snosi Kantonalno ministarstvo nadležno za poslove rada.

Obrazloženje:
Predloženo rješenje je djelimično prihvaćeno, i to u stavu (1) u kojem je navedeno da predstavnik 
treba biti neovisan, ali nije prihvaćena formulacija “Kantonalni ministar nadležan za poslove 
rada”, jer je to u Kantonu Sarajevo, ministar za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice, 
što je preciznije navedeno u Prednacrtu zakona o radu. Prihvaćeno je da strane u sporu 
sporazumno izaberu neovisnog predstavnika sa liste koju utvrdi ministar za rad, socijalnu politiku, 
raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo. Mirovno vijeće se formira za svaki pojedinačan slučaj, 
za svaki spor, za svakog konkretnog poslodavca i sindikata, pri čemu predstavnik sindikata i 
poslodavca, ne mora nužno biti jedna te ista osoba.U svakom slučaju prijedlog je bio konstruktivan 
i ukazao je na činjenicu da je Federalni zakon u pogledu imenovanja mirovnog vijeća nedorečen i 
da je potrebno definisati način imenovanja i sastav mirovnog vijeća, zbog čega su odredbe ovog 
zakona proširene. Obaveze koje za subjekte proističu iz zakona, rok za donošenje podzakonskog 
akta, prema Pravilima i postupku za izradu zakona i drugih propisa Federacije Bosne i 
Hercegovine (“Službene novine Federacije BiH”, broj 71/14) stavljaju se u prelazne odredbe 
propisa koji se donosi, što je i učinjeno u članu 11. Prijedloga zakona o radu u Kantonu Sarajevo.



Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se iza člana 7. Prednacrta zakona doda novi član 8.( Ekonomsko-socijalno vijeće) koji glasi:
(1) “U cilju promicanja i usklađivanja ekonomske i socijalne politike, te podsticanja kolektivnog 
pregovaranja i zaključivanja kolektivnih ugovora i usklađivanja interesa radnika i poslodavaca sa 
mjerama ekonomske i socijalne politike u Kantonu Sarajevo osnovano je Ekonomsko-socijalno 
vijeće.
(2) Ekonomsko-socijalno vijeće temelji se na trostranoj saradnji Vlade Kantona, sindikata i 
poslodavaca.
(3) Sastav, djelokrug, način rada, fmansiranje i druga pitanja od značaja za rad Ekonomsko- 
socijalnog vijeća uređuje se sporazumom socijalnih partnera.”
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno, jer je član 158. Federalnog zakona propisao mogućnost 
formiranja Ekonomsko - socijalnog vijeća za područje kantona, da se isto temelji na trostranoj 
saradnji vlade kantona, sindikata i udruženja, a da se osniva sporazumom socijalnih partnera. 
Istom je propisano da se posebnim zakonom uređuje sastav, nadležnost, ovlaštenja i druga pitanja 
od značaja za rad ovog vijeća. Predložena odredba je prepisana iz Federalnog zakona i niti daje 
niti nudi nova zakonska rješenja. Činjenica da je ekonomsko - socijalno vijeće formirano, ide u 
prilog tvrdnji da je suvišna odredba o formiranju ekonomsko - socijalnog vijeća u ovom Prijedlogu 
zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

9.Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Kantona Sarajevo, predložio 
je da se u članu 9. Prednacrta zakona, a u skladu sa gore datim primjedbama, potrebno je predvidjeti 
i određene kaznene odredbe, odnosno sankcije za slučaj nepoštivanja odredbi ovog Zakona.
Obrazloženje:
Budući da predložena rješenja koja se tiču rada pripravnika, rada sa polovinom punog radnog 
vremena nakon isteka porođajnog odsustva i naknade plaće nisu prihvaćena, nema potrebe za 
korekcijama u dijelu kaznenih odredbi u Prijedlogu zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

MINISTARSTVO KOMUNALNE PRIVREDE I INFRASTRUKTURE KANTONA 
SARAJEVO imao je primjedbe i sugestije u pogledu stila propisa, tačnije korištenja terminologije, 
odnosno pozivanja, navođenja i korištenja skraćenica, što je od stame obrađivača uvaženo i 
ispravljeno.
1. Predloženo je da se u članu 7. stav (2) iza riječi “Ministarstvo”, dodaju riječi “Ministarstvo u 
oblasti za koju se zaključuje ugovor i Vladu Kantona Sarajevo”
Obrazloženje:
Predloženo rješenje nije prihvaćeno. Na području Kantona Sarajevo, zaključuju se granski i 
pojedinačni kolektivni ugovori. Granski kolektivni ugovor zaključuju reprezentativno udruženje 
poslodavaca i reprezentativni sindikat jednog ili više područja djelatnosti osnovani na teritoriji 
jednog ili više kantona, a pojedinačne kolektivne ugovore zaključuju poslodavci sa radnicima 
zaposlenim kod tog poslodavca. Prema članu 145. Federalnog zakona, predviđeno je đa se granski 
i pojedinačni kolektivni ugovori dostavljaju nadležnom organu kantona, u ovom slučaju 
Ministarstvu. S tim u vezi donesen je Pravilnik o postupku dostavljanja i vođenja eviđnecije 
kolektivnih ugovora za područje Kantona Sarajevo koji je objavljen u ''Službenim novinama 
Kantona Sarajevo”, broj 46/16. Članom 7. Prijedloga zakona o radu u Kantonu Sarajevo 
propisano je da strane u sporu mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog vijeća, a ako ga 
prihvate, prijedlog ima pravnu snagu i dejstvo kolektivnog ugovora.

2. Sugerisano je da prestankom važenja članova 5., 6. i 7. potrebno mijenjati i član 1. točka b) 
Prednacrta zakona o radu kojim je propisano da zakon uređuje formiranje mirovnog vijeća, njegov 
sastav, način rada i druga pitanja koja se odnose na rad vijeća.



Obrazloženje:
Navedena odredba, tj. prvobitni član 10. Prednacrta zakona o radu u Kantonu Sarajevo je brisan iz 
Prijedloga zakona o radu u Kantonu Sarajevu.

3, Vezano za primjenu člana 10. i prestanak važenja člana 5., 6. i 7. , postavljeno je pitanje 
opravdanosti postojanja zakona o radu u Kantonu Sarajevo, kojim je ostalo da se reguliše samo 
pitanje plaćenog odsustva, a stoje uređeno kolektivnim ugovorima i pravilnicima o radu. 
Obrazloženje:
Navedena odredba, tj. prvobitni član 10. je u cijelosti brisan iz Prednacrta zakona o radu i ne 
dovodi u pitanje postojanje člana 5., 6. i 7. , a time ni opravdanost postojanja zakona o radu u 
Kantonu Sarajevo. Član 181. Federalnog zakona propisao je obavezu nadležnim organima kantona 
da donesu, odnosno usklade propise sa Federalnim zakonom. U skladu sa članom 19. Federalnog 
zakona propisano je da, ako je neko pravo iz radnog odnosa različito uređeno Federalnim 
zakonom, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu, primjenjuje se za 
radnika najpovoljnije pravo.

KANTONALNA JAVNA USTANOVA “GERONTOLOŠKI CENTAR” imala je prijedlog i 
sugestiju da član 4. Prednacrta zakona o radu u Kantonu Sarajevo glasi:
“Ukoliko je radnik po osnovu Federalnog i člana 3. ovog zakona, već ostvario pravo na plaćeno 
odsustvo od sedam radnih dana u jednoj kalendarskoj godini, izuzetno, u slučaju smrt člana uže 
porodice, radnik ima pravo na još pet radnih dana plaćenog odsustva u toku jedne kalendarske 
godine”.
Obrazloženje:
Vezano za dodatne dane plaćenog odsustva (pored onih propisanih Federalnim zakonom) u slučaju 
smrti člana uže porodice, isto može biti predmet korigovanja, obzirom da su ovakve situacije u 
praksi veoma rijetke.

Općina Ilijaš, Općina Stari Grad i Kantonalna uprava za inspekcijske poslove Kantona 
Sarajevo, Inspektorat rada, zaštite na radu, socijalne zaštite i prosvjetne inspekcije nisu imali 
primjedbi, sugestija, niti dodatnih prijedloga na Prednacrt zakona o radu u Kantonu Sarajevo.



I3usna i Hercegov ina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANI ON SARAJEVO 
Ministarstvo za rad, socijalnu 

politiku, raseljena lica i Izbjeglice

Bosnia and Herzegovina 
Federation of I3osnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO 
Ministrv of Labour, Social Policy, 
Displaced Persons adn Refuges

Broj: 13/04-02-30508/16 
Sarajevo, 19.10.2016. godine

1. Ministarstvo finansija Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
2. Ministarstvo privrede Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
3. Ministarstvo saobraćaja Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
‘1. Ministarstvo prostornog uređenja, građenja i zaštite okoliša Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
5. Ministarstvo /а boračka pitanja Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
6. Ministarstvo zdravstva Kantona Sarajevo, n/r ministrice (ovdje)
7. Ministarstvo za obrazovanje, nauku i mlade Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
8. Ministarstvo kulture i sporta Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
9. Ministarstvo pravde i uprave Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
10. Ministarstvo unutrašnjih poslova Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
11 .Ministarstvo komunalne privrede i infrastrukture Kantona Sarajevo, n/r ministra (ovdje)
12. Udruženje poslodavaca Kantona Sarajevo, n/r predsjednika, ul. Mula Mustafć Bešeskije broj 12/3, 71000 
Sarajevo
13. Privredna komora Kantona Sarajevo, n/r predsjednika, ul. La Benevolencije broj 8. 71000 Sarajevo
14. Kantonalna uprava za inspekcijske poslove Kantona Sarajevo (Inspekcija rada) n/r direktora, ul. Aleja 
Bosne Srebrene bb. 71000 Sarajevo
15. Savez samostalnih sindikata Bosne i Hercegovine, Kantonalni odbor Sarajevskog kantona, n/r 
predsjednika, ul. Obala Kiiliaa bana broj 1, 71000 Sarajevo
16. Grad Sarajevo, п''г gradonačelnika, ul. Harndije Krešev ljakovića broj 3. 71000 Sarajevo
17. Općina Stari Grad. n/r načelnika, ul Zelenih beretki broj 4, 71000 Sarajevo 
18.Općina Centar Sarajevo, n/r naćelnika, ul Mis Irbina broj I, 71000 Sarajevo
!9. Općina Novo Sarajevo, n/r načelnika, ul. Zmaja od Bosne broj 55, 71000 Sarajevo 
20.Općina Novi Grad, n/r načelnika, ul. Bulevar Meše Selimovića broj 97. 71000 Sarajevo
21. Općina Hidža, n/r načelnika, ul. Buimirska cesta broj 12, 71210 llidžii
22. Općina llijaŠ, n/r naćelnika, iil.l26. ilijaške brigade 6, Ilijaš 71380
23. Općina Trnovo, пТ načelnika, ul. 'lrnovo bb. 71223 Delijaš
24. Općina Hadžići. n/r načelnika, ul. Hadzeli broj 114, 71380 Hadžići
25. (Jpćina Vogošća. n'r načelnika, ul..lošanička broj 80, 71320 Vogošća
26. Pravobranilaštvo Kantona Sarajevo, nf prav obran iwa. ul. Branilaca Sarajeva broj 21. 71000 Sarajevo
27. i’ravobranilaštvo Grada Sarajevo, n'r pravobranitK'a. ul. Ilamdije Kreševljakov ića broj 3, 71000 Sarajevo
28. Pravobranilaštvo Suiri Grad. n'r prav obran ioca. ul. Zelenih beretki broj 4. 71000 Sarajevo
29. PiuvobranilaŠtvo Općine Centar, n/r pravobranioca. ul. Mis irbina broj I. 71000 Sarajevo
30. Pravobranilaštvo Općine N'ovo Sarajevo, ti'r pravcrhranioca. ul. Zmaja vkI Bosne broj 55. 71000 Sarajevo

\\eb; hitp: mrsri ks.gov.ha 
c-maii; mrsrivt tnrsri.ks.gov .ba 

lel. 387 tm СЗ 562-086. Fax: ■ .387 (0) 33 562-090 
Sarajevi,). Keisa D/cinakuiina Caušcv ica i
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3!. iNa\i)branilai!vo Općine Novi Grad. n'r pravobranioca. ul Rulcvar Meše Selimovića ^>7. Sarajevo 71000
32. i^ravobranilaštvo Općine Ilidža. n r pravobranioca. ul. Bulniirska cesta broj 12, 71210 Ilidža
33. J^rav4>branilaŠtvo Općine Vogošća. n/r pravobranioca. ul. .lošanićka broj 80. 71320 Vogošća
34. l^ravobranilašlvo Općine Hadžići, n/r pravobranioca, ul. Had/eli broj 1 14. 71380 Hadžići
35. Pravobtaniiaštvo Općine Ilijaš. u!.126. ilijaške brigade 6. Ilijaš 71380

PREDMET: POZIV NA KONSULTACIJE - OBAVJEŠTENJE

Obavještavamo Vas da je Ministarstvo za rad, socijalnu politku, ra.seljena lica i izbjeglice Kantona 
Sarajevo, otpočelo postupak konsultacija za izradu zakona, u okviru obaveza propisanih Uredbom o 
postupku i načinu pripremanja, izrade i dostavljanja propisa ("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 
21711- Novi prečišćeni tekst. 30/1 I- Ispravka i 23/15) i Pravilima i postupku izradu zakona i drugih 
propisa Federacije Bosne i Hercegovine ("Službene novine Federacije BiH", broj 71/14), i u tom smilsu, na 
svojoj WEB stranici httn://rnrsri.ks.gov.ba/ objavilo Prednacrt zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

Ovim puteni Vas pozivamo da uzmete učešće u konsultacijama z.a izradu Zakona o radu u Kantonu 
Sarajevo, odnosno da svoje prijedloge i sugestije, dostavite u roku od 10 dana Ministarstvu za rad, socijalnu 
politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo na adresu: Reisa Džemaludina Čauševića broj 1, 
Sarajevo.

S poštovanjem.

Pripremila: Belma Trajkov. stručni savjetnik

Dostav Ijeno: 
- Naslov u

ucb: http: mrsri ks,gin ,ba 
e-mail: mrsri u'mrsri.ks.gov .b.i 

I cl; - 387 (0) .3.3 5о2-08</, Гач; ~ 387 (0) 33 5о2-(КН) 
Sarajevu. Reisa D/finuludina Čauševića i
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BOSNA! 111:КП::С}()\’1КЛ 
П:!)НКЛ(1.1Л BOSNI- I HHRC^HGOVINH 

KANTON SARAJF.VO 
VLADA

ZAKON O RADU U KANTONU SARAJEVO 
(Prednacrt)

Nosilac izrade;
Minislarsivo /и rad, socijalnu politiku, 
raseljena licu i izbjeglice Kantona Saraje\o

Sarajevo, oktobar 2016. godine



Nla osnovu člana 18. stav (1) tačka h. l'stava Kaiitona Sarajevo (“Službene novine Kantona 
Saraie\4V. br. 1/96. 2/96. .'^/96. 16'97. 14'00. 4/01. 28/04 i 61.'^) i člana 181. Zakona o radu 
("Službene novine V BiH", broj 26/16). Skupština Kantona Sarajevo, na sjednici održanoj 
_ _ ___2016. godine, donijela je

PREDNACRT

ZAKONA RADU U KANTONU SARAJEVO 

Član 1.
(Predmet znkona)

Ovim zakonom u Kantonu Sarajevu (u daljem tekstu: Kanton), uređuje se;
a) trajanje plaćenog odsustva u slučajevima koji nisu regulisani Zakonom o radu (“Službene no\ ine 
Federacije BiH’*, broj 26/16) (u daljem tekstu: Federalni zakon),
b) formiranje mirovnog vijeća, njegov sastav, način rada i druga pitanja koja se odnose na rad 
vijeća.
c) nadzor nad primjenom zakona.
kao i druga pitanja od značaja za rad i prava po o.snovu rada u Kantonu koja su Federalnim 
zakonom utvrđena u nadležno.st kantona.

Član 2.
(Ciramalička tenninologija)

Gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda /а pojmove u ovom zakonu, 
uključuje oba roda.

Član 3.
(Plaćeno odsustvo)

I4>rcd slučajeva i u vremenu propisanim Federalnim zakonom, radnik ima pravo na odsustvo 
sa rada uz naknadu plaće, u sljedećim slučajevima;
a) sklapanja braka djeteta.
b) selidbe u istom mjestu,
c) elementarne nepogode (požar, potres, poplava, snježna lavina, klizište i si.).

Član 4.
(l/u/eće za duže trajanje plaćenog odsustva)

[ koliko je radnik po osnovu f ederalnog i člana 3. ovog zakona, već ostvario prave) na 
plaćeno odsustvo e>d sedam radnih dana u jcdiK>j kalendarskoj godini, izuzetno, u slučaju smni 
člana uže porodice, radnik ima pravo na još dva radna dana plaćetK)g odsustva u toku jedne 
kalendarske godine.



član 5.
(Imenovanje mirovnog vijeća)

IJ cilju rješavanja koleklivnih radnih sporova o zaključivanju, primjeni, izmjeni ili dopuni 
odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor, 
ako strane nisu dogovorile način mirnog rješavanja spora, imenuje se mirovno vijeće.

Član 6
(Sastav vijeća)

(1) Mirovno vijeće za podničje Kantona, sastoji se od tri člana i to: predstavnika 
poslodavaca, predstavnika sindikata i pred.stavnika kojeg izaberu strane u sporu sa liste koju 
utvrđuje ministar m rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo.

(2) Lista iz stava (1) ovog člana utwduje se za period od četiri godine.
(3) Mirovno vijeće iz stava (1) ovog člana donosi pravila o postupku pred tim vijećem.
(4) Administrativne poslove za mirovno vijeće vrši Ministarstvo za rad. socijalnu politiku, 

raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo (u daljem tekstu; Ministarstvo).
(5) Iroškovc z.a člana mirovnog vijeća, odnosno predslaviiika sa liste iz slava (1) ovog 

Člana, snosi Minislarsivo.

Пап 7.
tDejsivo prijedlogu mirovnog vijeća)

(1) Strane u sporu mogu prilnaliti ili odbiti prijedlog mirovnog vijeća, a ako ga prihvate, 
prijedlog ima pravnu snagu i dejstvo kolektivnog ugovora.

(2) O ishodu i rezultaima mirenja strane u sponi obavještavaju Ministarstvo, u roku od tri 
dana od dana završetka mirenja.

Пап 8.
(Nadzor)

Nadzor nad primjenom ovog zakona i na osnovu njega donesenih propisa, obavlja 
kantonalni inspektor rada.

Član
(Ka/nenc odrctlbe)

(1) Novčanom ka/nom od 1.000.00 KM vio 3.000.00 KM. a u ponovljenom prekršaju



по\сгик)Ш kaznom od S.OOO.OO do 10.000.00 К.\| kuziini ćc .se za prekršaj posloda\ue - pravno liee. 
ako;

]. radniku ne omogući korištenje plaćenog odsustvu (ćlan 3. i 4.):
2. onemogući ili pokuša onemogućiti kantonalnog inspektora rada u provođenju nadzora 

(član 8.).
(2) Лко je prekršaj iz stava (1) ovog člana učinjen prema maloljetnom radniku najniži i 

najviši iznos no\čane kazne uvećava .se dvostruko.
(3) Za prekršaj iz slava (1) ovog člana kazniti će se poslodavac - fizičko liee novčanom 

kazjioni od 2.000,00 KM do 5.000,00 KM.
(3) Za prekršaj iz .stava (1) ovog Člana kazniti će .se i odgovorno lice kod poslodavca koji je 

pravno lice, novčanom kaznom od 2.000,00 KM do 5.000.00 KM.

Clan 10.
(Prelazne i završne odredbe)

Odredbe čl. 5.. 6.. i 7. ovog zakona, prestat će da važe donošenjem posebnog propi.sa o 
mirnom rješavanju radnih sporova.

Clan 11.
(Stupanje na .snagu)

(1) Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o radu Kantona Sarajevo 
("Službene novine Kantona Sarajevu*”, broj 10./00).

(2) Ovaj zakon stupa na snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama 
Kantona Sarajev o".

Broj;
2016. godine

evo
Predsjedateljica 

Skupštine Kantona Sarajevo 
Prof.dr. Ana Babić



OBRAZLOŽENJE

I - PRAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA

Pravni osnov za donošenje ovog zakona sadržan je u
- Članu 18. stav ], tačka b. Ustava Kantona Sarajevo, prema kojem Skupština Kantona 

Sarajevo donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, i/.u/cv propisa 
koji su Ustavom ili zakonom dali u nadležnost Vlade Kantona Sarajevo,
- članu 181. Zakona o radu ('‘Službene novine Federacije BiH’', broj 26/16) (u daljem tekstu: 
Federalni zakon), prema kojem je dalo ovlaštenje nadležium organima kantona da donesu, odnosno 
usklade propise sa Federalnim zakonom.

II - RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA

Razlog da prijedlog ovog zakona Skupština Kantona Sarajevo razmatra u skraćenom 
postupku nalazi se u članu 158. sia\ 1. Poslovnika Skupštine Kantona Sarajevo (“Službene novine 
Kantona Sarajevo", broj 41/12 - Drugi prečišćeni tekst. 15/13. 47/13 i 47/15). kojim je regulisano 
da se u slučaju kada nije u pitanju složen i obiman zakon, razlog može pretresali u skraćenom 
postupku, le đa podnosilac prijedloga zakona može umjesto nacrta podnijeti prijedlog zakona koji 
se pretresa po skraćenom postupku bez načita zakona. Predviđena zakonska rješenja se u osno\ i ne 
razlikuju od ranijih nomii Zakona o radu u Kantonu Sarajevo.

Predloženim Zakonom o radu u Kantonu Sarajevo uređena su pitanja koja su Federalnim 
zakonom ostavljena u nadležnost kantonima i to: predviđeno trajanje plaćenog odsustva u 
slučajevima koji nisu regulisani Federalnim zakonom, način formiranja, sastav i način rada 
mirovnog vijeća, vršenje administrati\'nih poslova za vijeće, naknadu troško\a i druga pitanja koja 
se odnose na rad vijeća.

111 - OBRAZLOŽENJE PREDLOŽENIH PRAVNIH RJEŠENJA

Članom 1. utvrđeni su instituti koje reguliše ovaj zakon, i to: trajanje plaćenog odsustva u 
slučajevima koji nisu regulisani Federalnim zakonom, fonniranje mirovnog vijeća, njegov sastav, 
način rada i druga pitanja koja sc i>dnose na rad vijeća i nadzor nad primjenom zakona, kao i druga 
pitanja od značaja za rad i prava po osnovu rada u Kantonu koja su Federalnim zakonmn utvrđena u 
nadležnost kantona.

('lanom 2. utvrđena je gramatička terminologija korištenja muškog i ženskog roda za 
pojmove u ovom zakonu, što uključuje oba roda.



elanom 3. definisani su slučajevi u kojima, pored slučajeva propisanih l ederalnim 
/лк(тот, a u okviru sedam radnih dana u kalendarskoj godini, radnik ima pravo na odsustvo sa 
rada u sljedećim slučajevima; sklapanja braka djeteta, selidbe u isttnn mjestu i elementarne 
nepogode (požar, potres, poplava, snježna lavina, kliziSte i si.).

Članom 4. definisano je izuzeće od trajanja plaćenog odusustva i to u slučaju kada je radnik 
iskoristio plaćeno odsustvo u punom obimu od sedam radnih dana u toku jedne kalendarske godine, 
onda za slučaj smrti Člana uže porodice, radnik ima pravo na još dva radna dana plaćenog odustva u 
toku jedne kalendarske godine.

Članom 5. priopisano je da se u cilju rješavanja koleklivnih radnih sporova o zaključivanju, 

primjeni, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog ugovora ili drugog sličnog spora 
vezanog za kolektivni ugovor, ako strane nisu dogovorile način mirnog rješavanja spora, imenuje 
miro\ no vijeće.

Članom 6. propisano je da sc mirovno vijeće zii područje Kantona, sastoji od tri člana i to: 
predstavnika {X)slodavaca, predstavnika sindikata i predstavnika kojeg izaberu strune u sporu sa 
liste koju utvrđuje kantonalni ministar nadležan m poslove rada, a što je u Kantonu Sarajevo, 
ministar za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice. Navedena lista utvrđuje se za period od 
četiri godine. Mirovn(.> viječe donosi pravila o postupku pred vijećem. Administratis ne poslove za 
mirovno vijeće, vrši kantonalno ministarstvo nadležno za poslove rađa. tj. Ministarstvo za rad. 
socijalnu politiku, raseljena lica i i/.bjeglicc Kantona Sarajevo (u daljem tekstu; Ministarstvo). 
Ministarstvo snosi i troškove za Člana mirovnog vijeća sa liste. Pitanje lormiranja. imenovanja i 
,sasta\'a mirovnog vijeća, uređeno je gotovo na identičan način kako je to regulisano i u Federalnom 
zakonu

Članom 7. propisano je da, strane u sporu mogu prihvatiti ili (xibiti prijedlog mirovnog 
vijeća, u ako ga prihvate, prijedlog ima pravnu snagu i dejslso kolektivnog ugovora, te da o ishodu i 
rezultatima mirenja, strane u sporu obavještavaju Ministarstvo, u roku od tri dana od danu završetka 
mirenja.

Članom 8. propisano je da kantonalni inspektor rada obas'Ija p{)slove nadzora nad 
primjenom ovog zakona.

Članom propisane su kazjiene odredbe. Novčanom kaznom od 1.000.00 KM do 3.000.00 
KM. a u poiKu ljenom prekršaju novčanom kaznom od 5.000.00 do 10.000.00 KM. ka/niti će se /а 
prekršaj posUulasac - pra\no lice. ako radniku ne omogući korišlenjc plaćenog odsustva (ćl. 3 i 4.) 
i ako onemogući ili poku.ša onemogućiti kanlotialnog in.spcktora rada u prou>denju гкк1/л>га (član
8.). Лко .se nas edeni prekršaji učinjeni prema maloljetnom radniku najni/i i naj\ iši i/no.s почеапе 
ka/ne uvećava se dvostruko. /,а navedene prekršaje, kazniti će ,se posk)davae fizićko lice 
novčanom kaznom od 2.000.00 К.М do 5.000.00 KM, a odgovorno liee kod poslodavca koji je 
pravno lice. novčanom kazm)m od 2.(И)0.()0 KM do 5.000.00 KM.

] ove odredbe ,su usklađene sa 1 ederalnini zakonom, to jeste ponuđena rješenja su got<n'o



elanom 10.. u prclaznini i završnim odredbama propisano je da će odredbe čl. 5.. 6. i 7. 
ovog zakona, prestat da va/c donošenjem posebnog propisa o mirnom rješavanju radnih sporova.

Članom 11. propisano je da danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi Zakon o 
radu Kantona Sarajevo (‘‘Službene novine Kantona Sarajevo”, broj 19/00). kao i da zakon stupa na 
snagu narednog dana od dana objavljivanja u “Službenim novinama Kantona Sarajevo”.

idcniična i na oclgox arajući način prciiz.cia i/ l ederalnog /лкопа.

IV - FINANSIJSKI OKVIR ZAKONA

Za provođenje ovog Zakona nisu potrebna dodatna sredstva.



IJS1AV KANTONA SARAJEVO

AMANDMANI I-XLII NA USTAV KANTONA SARAJEVO
(“Službene novine Kantona Sarajevo" br. I/96. 2/96.3^96, 16/97, 14/00. 4'01.28/04 i 6/13)



(lan 18
Nadležnosti SkupStine

Skupština Kantona;
a) priprema i dvotrećinskom većinom usvaja Ustav Kantona;
b) donosi zakone i druge propise u okviru izvršavanja nadležnosti Kantona, 
izuzev propisa koji su ovim Ustavom ili zakonom dati u nadležnost Vlade 
Kantona;
c) bira i razrješava Predsjednika i podpredsjeđnika Kantona sukladno Ustavu 
Federacije i ovom Ustavu;
d) utvrđuje politiku i donosi programe razvoja Kantona;
e) potvrđuje imenovanje Premijera, zamjenika Premijera i članova Vlade 
Kantona;
I) osniva kantonalne i općinske sudove i utvrđuje njihove nadležnosti;
g) bira sudije kantonalnih sudova sukladno Ustavu F-eđeracije i ovom Ustavu;
h) usvaja budžet Kantona i donosi zakone o ojvorezivanju i na drugi način 
osigurava potrebno fmansiranje;
i) bira zastupnike u Dom naroda Federacije sukladno Ustavu I ederacije;
j) odlučuje o prijenosu ovlaštenja Kantona na općine i l'ederaciju;
k) odobrava zaključivanje ugovora i sporazuma u oblasti međunarodnih odnosa i 
međunarodne suradnje;
l) provodi istragu sukladno ovom Ustavu i posebnim propisima;
m) vrši i druge poslove utvrđene federalnim propisima, ovim Ustavom i 
kantonalnim propisima.

(^'lan !9.
Način rada Skupštine

Skupština hira predsjedavajućeg i dva njegova zamjenika iz reda izabranih 
poslanika.

Skupština zasijeda javno, izuzev u slučajevima kada je to predviđeno njenim 
poslovnikom. Izvještaji o zasjedanjima i donesenim odlukama sc objavljuju u sredstvima 
javnog informiranja.

Način rada Skupštine bliže se uređuje poslovnikom.

Ćlan 20.
Poslanički imunitet

Krivični postupak ili građanska parnica ne mogu biti pokrenuti protiv kantonalnog 
poslanika, niti kantonalni poslanik može biti zadržan u pritvoru ili ka'njen na bilo koji 
način zbog iznesenog mišljenja i datog glasa u Skupštini.

Ćlan 21.
Način odlučivanja u Skupštini

U vršenju svojih nadic'nosli Skupština donosi zakone,druge propise, ic opće i 
pojedinačne akte (dalje: propisi).



ZAKON O RADU FEDERACIJE BiH
«Slu7hcnc novine l-ederacijc Bosne i Hercci»ovine», broj 26/16 od 04.04.2016).g.

1. OSNOVNE ODREDBE Predmet zakona

Član 1.

Ovim zakonom uredvije sc zakliučivanje ugovora o radu, radno vrijeme, plaće, prestanak ugovora 
o radu, ostvarivanje prava i obaveza iz radnog odntrsa, zaključivanje kolektivnih ugovora, inirtu* 
rješavanje kolektivnih radnih sporova i druga pitanja iz radnog erdnosa, ako drugim zakonom ili 
međunarodnim ugovorom nije drugačije određeno.

(»amaiička terminologija

Član 2.

( »rainaučka terminologija korištenja muškog i ženskog roda za pojmove u ovom zakonu 
uključuje oba roda.

Ravnopravna zastupljenost spolova

Član 3.

l'onniranje vijeća zaposlenika, mirovnoi' vijeća, ekonomsko socijalnog vijtča i drugih organa koji 
pror/ilaz.e iZ o\og /.ikona i kolektivnih ugovora, odražava! će ravnojuavnu zasiupljenosi spolova.

Zasnivanje radnog odnosa

Član 4.

i] Stupanjem na rad radnika na osno\ u zaključenog ugorora o radu zasnisa se radni odnos.
(2) Nakon zaključivanja ugov<na o radu poslodavac je dužan pnjaviti nuinika na jrenzijsko i 
invalidsko osiguranje, zdravstveno (..»siguranje i osiguranji- za slučaj lu zajiosletiosti (u daljem 
tekstu; obavezno osiguranje) ti skladu sa zakonom.

Pojam poslodavca

Clan 5.

I’O'-!'нј.1\-,и', u ^Ir:l''lll (>i. < >g /ак.»1,а, ц !i/i('ko si; inav'no 1ич 
uyuvor.i «) r.tdu

koje ladi'.lki. jao^ao n;i <i.-no\ u

Pojam radnika



Zaštita prava na godišnji odmor

(dan 51.

(1) Radnik sr nr тоге odreći prara na gcn-lišnji odmor.
(2) Radniku se ne može uskrariti pravo na godišnji odmor, niu mu sc izvršiu ispiaia naknade 
umjesto korištenja godišnjeg odmora, osim u slučaju v/, člana S2. stav 4. ovog zakona.

Korištenje godišnjeg odmora 

Član 52.

(1; plan konšteiiia godišnjeg odmora umrđuje po.siodavac, u? prethodnu konsultaciju sa 
radnicima ili njihovim predstavnicima u skladu sa zakonom, uzimajući u obzir potrebe posla, kao 
i opravdane razloge radnika,
(2) Pos!c>davac je dužan pisanom odlukom obavijestiti radnika o trajanju godišnjeg odmora i 
periodu njegovog korištenja najmanje sedam dana pnje korištenja godišnjeg odmora, 
fd) Radnik z.a vrijeme korištenja godišnjeg odmora ima pravo na naknadu plaće, u vnsini plaće 
koju bi ostvario da je radio.
(4j l’ slučaju prestanka ugovora u radu, poslodavac je dužan radniku koji nije iskonstjc) cijeli ili 
dio godišnjeg odmora isplatio naknadu umjesto korištenja godišnjeg odmora u iznosu koji bi 
pnmio tla je koristi(> cijeli, odnosno preostali dio godišnjeg odmora, ako g<Hlišnji <к1тог ili njegov 
dio nije iskoristio krmeom poslcKlavca.

Plaćeno odsustvo

Clan 53.

'l) Radnik iina pravo na odsustvo sa rada uz naknadu plaće do sedam radnih dana u jednoj 
kalendarskoj godini - plaćeno mlsusrvu u ^luć^|u; stupanja u brak, portiđaja sujinigc, teže bolesti i 
sniro člana uže obitelji, odnosno domaćinstva, u skladu sa koIekti\nim ugovorom, praiilnikom o 
radu i ugovorom o radu.
(2) t Hanom liže obitelji, u smislu stav a 1. <.»vog člana, smatraju sc; bračni udiu^sno vanbraćni 
partner, dijete (bračnu, vanbraćnu, usvojenu, pasturće i dijete bez roditelja uzetu na izdr/avanjej. 
otac, majka, očuh, maćeha, usvujilac, dedo i iiana (po ocu i majci), braća i sestre.
(3) Radnik ima pravu na jiiaćenu uilsustvu za vrijeine obrazovanja ili .stručnog osposobljavanja i 
usavršavanja, te obrazovanja za potrefie sindikalnog rada, pod uvjetima, u trajanju i uz naknadu 
oiiredenu kolektivnim ugoVf)rom ili pravilnikom o raelu.
(4) Kailmk dobrovoljni davalac krvi, za svako d.trivanje ima jvravo na najmanje jedan dan
plaćenog (^dsu^•rv'a.
'5: I pogledu stjecanja [■»rav a iz radnog Diinosa lii u vezi sa ratlnim odnosom, vrijenu plaćenog 
(Klsiistva sinatr.) se vremenom [)п»\чч1( niin na radu.
(», Radnik ипа jnav ■ > na jiLueni > od^otv»> i u rirugim slućaji \ ima i /.i \ iijemc ш\ ulent > јш »рјм.ип 

kantona, kolektiv nini ugovonjin il) piav ilnikoin o ladu.



član 148.

(1) II slučaju рпЈШЈепс jxisludavca 12 čl.ma 11". ov<->g 2akona, na radnike se, do zakliuČ3van|a 
novog kolektivnog ugovora, nastavlja pniiijcnjivati kolektivni ugovor koji sc na njih pnnijcnjivao 
u vrijeme promjene posknlavca.
(2) l’ slučaju promjene iljelatnosu poslodavca, na radnike sc primjenjuje koleknvni ugenor nov<ig 
područja djelatnosti i to od dana promjene djelatnosti.

Zaštita prava iz kolektivnog ugovora 

Član 149.

Strane kolektivnt>g ugovora kao 1 radnici koji ostvaruju prava iz tog kolektivnog ugovora mogu 
pred nadležnim sudom zahnjevari zašrini prava iz kolektivnog ugovora.

XVII. MIRNO RJEŠAVANJE KOLEKTTATMIH RADNIH SPOROVA Mirenje

Član tSO.

(1) I slučaju spora o zaključivanju, prirajeiu, izmjeni ili dopuni odnosno otkazivanju kolektivnog 
ugovora ill drugog sličnog spora vezanog za kolektivni ugovor (kolcktKmi radni spor), ako strane 
nisu dogovorile način mirnog rješavanja spora, jirovi>di se postupak mirenja, u sklatlu sa 
zakfjiiotn
(2) Mirenje iz stava 1. ovog člana pn.)vodi mirovno vijeće.

Mirovno vijeće

Član 151.

(1) Mirovno viječe ntože biti fomuranc> za tentonju kecleracije, odnosno za područje kantona.
(2) Mirovno vijeće za teritoriju Federacije sastoji se od tri člana, i to: preilstavnika poslodavca, 
sindikata i predstavnika kojeg izalx-ru strane u sporu sa liste koju utvrđuje Federalni ministar.
(3) Lista iz stava 2. ovog člana utvrđuje se za period (к1 četiri godine.
(-1) Mirovno vijeće iz stava 2. ovog člana donosi pravila o postupku pred um vijećem.
!5) ,\dinimstralivne pejslove za mirovno viječe forimraiio za tent<mju l'edcracijc, vrši federalno 
ministarsi\4> nadležno za rad.
;6/ 1 roskove za člana mirovnog v ijeća sa liste koju utvucluje Fcderaini nunisiar, snosi tederalno 
ininistarsivo nadležno za rad

М irovno vijeće za područje kantona

Član 152.



I'omiiranjt mirovnog уцсга гл pociručje kantona, njegov sastav, način rada i druga pitanja koja se 
oiinose na rad t<jg, niinn nog \ ijeća, uređuju se propisom kantona.

Dejstvo prifcdloga mirovnog vijeća 

Član 153.

(1) jstranr u spom mogu prihvatiti ili odbiti prijedlog mirovnog vijeća, a ako ga prihvate, prijedlog 
trna prav nu snagu i dejstvo kolektivnog ugovora.
(2j O ishodu i rezultatima mirenja strairc u sporu obavještavaju u roku od tn dana od dana 
završetka mireipa federalno iniaistarstTo, odnosno nadležni organ kantona u skladu sa propisom 
kantema.

Arbitraža 

Član 154.

(1; Sirane u sporu niogu rješavanje kolektivnog radnog spe>ra spomzumno povjeriti arliitr.iži. 
(2j Imenovanje arbitara i arbitražnog vijeća i druga pitanja u vezi sa arbiiražmm postupkom 
uređuju Sc kolektivnim ugovorom ili sporazumom struna

Arbitražna odluka 

Član 155.

(1 j Arbitraža lemelji svoju odluka na zakonu, drugtim propisu, kolckuvnom ugm'ora i na 
pravičnosti.
(2) .Vrbitražna odluka mora biti obrazložena, osim ako strane u sporu ne odluče drugačije
(3) Protiv arbitražne odluke žalba nije dopuštena.
14) \rbitražna odluka ima pravnu snagu i đejstvii kolektivnog ugovora.

X\ III. ŠTRAJK Organiziranje štrajka

Član 156.

(1) Sindikat ima pravo pozvan na .štrajk i prvu'esn ga sa svrjiotn zaštite i ton anvanja ekonomskih 
i S(>cijalnih jirava i mrt resa svojih članova.
(2) Štrajk se može organizir.iti sanio u skkuiu sa Zaktmom o štrajku, pravilima sindikata o štrajku i 
kolekuvnim ui’ovon mi
( V) Štrajk ne može započeti prije okončanja {'»osiupka mirenja predvitlenog ovim zakonom, 
odno-tio i'sriH prov I drua.og pi.Mupka nmiioj* rji ^avanja <pora o koj<-m su s< s;ran<'
vjvorazumn-le.

Zaštita ratlnika učesnika u štrajku



član 157.

(1) Radnik tif tiH>že bili stavljen u nepovoljniji položaj od drugih radnika ^bop organizirania ih 
sudjelovanja u šlrajku, u smislu člana 156. stav 2. ovog zakona.
(2) Radnik ne može biti ni na koji način prisiljavan <la sudjeluje u štrajku.
(3) Лко se radnik ponaša sujirotno članu 156. stav 2. ovog zakona ili ako za vrijeine štrajka 
namjerno nanese štetu poslodavcu, može mu se dati otkaz, u skladu sa zakonom.

XIX. EKONOMSKO-SOCIJALNO VIJEĆE Osnivanje Ekonomsko-socijalnog vijeća
Federacije BiH

Član 158.

; 1} Г cilju promicanja i usklađivanja ekonomske i s<x:ijainc politike, odnosno interesa raeinika i 
poslodavaca, te podsticanja zaključivanja i primjene kolektivnih ug<wora i njihovog usklađivanja 
sa mjerama ekonomske i socijalne politike, može se osnovati ekonomsko socijalno vijeće.
(2) I'.konnmsko-socijalno viječe može se osnovati z.a teritoriju hedcracije, odnosno za područje 
kantona.
(.3) h.konomsko socijalno viječe icinelji se na trostranoj saraclnji \’lade hederaajc, odnosno vlade 
kantona, sindikata i udniženja posknlavaca.
fd) hkonomsko-MKrijalno viječe iz stava 2. ovog člana osniva se sporazumom stK ijalnth partnera, 
a posebnim zakonom ureduje se .sastav, nadležnost, ovlaŠTenja i druga pitanja od značaja za rad 
ovog vijeća.

XX. NADZOR NAD PRIMJENOM PROPISA O RADE Dužnosti inspekcije rada

Član 159.

(1) Nadzor nad j^nmjenom ovog zakona i na osnovu njega donesenih projiisa, obavlja federalni, 
(Hlnosno kantonalni insjic ktor rada.
(2) Poretl poslova inspekcijskog nadzoni iz stava 1. ovog člana inspektor rada jc tluž.an da;
a. daje upute poslodavcima i radnicima o najefikasnijem načinu primjene zakraiskili j>ropisa;
b. obavještava nadležne organe uprave o nedostacima koji nisu posebnu сЈеГиигаш postojećim 
zakonskim propisima;
c. tislvaruji saradnju sa drugim organima uprave, poslt.Klavcima i udruženjima j>osloda\ aca i 
radnik.a.

Nadležnosti federalnog inspektora rada 

Clan 160.

1,1 i cderalni in'-.jirkio! i.i.h.i oli.iv'.i.i lu [lo'-tcdn; иојн-kctiski naci/.и u |'!''ivudnini druMvan.i, 
[iredu/ećima i ustanov.im.i ' ч! mtc ге<а za ['etieraoiu

Nadležnost kantonalnog inspektora rada



član J61.

' Г: Kanlonalni inspektor rada obavlja poslove neposrednog inspekcijskog nadzora iz elana 159 
o\4)g zakona kod poskxlavca, osim poslova nadzora za koje je ovim ili dnignn zakonom 
uivrđetio da ih obavljaju ledcraliiJ inspektori rada.
(2) Direktor Federalne uprave za inspekcijske poslove može, uz sagiasnosl kantonalnog 
rukovodioca inspekcije, u slučaju potrebe, prenijeti ovlaštenje kantonalnom inspektoru rada da 
obavlja poslove inspekcijskog nadzora iz nadležnosti federalne inspekcije rada na teritoriji 
Federacije

Provođenje inspekcijskog nadzora 

Član 162.

(1) F provođenju nadzora inspektor rada ima ovlaštenja urv'rđcna zakonom i propisima 
donesenim na osnovu zakona.
(2) Radnik, simlikat, poslodavac i vijeće zaposlenika mogu podnijeti zahtjev inspektoru rada za 
provođenje inspekcijskog nadzora.

XXI. POSEBNE ODREDBE Radna knjižica 

Član 163.

(1) Radnik ima radnu knjižicu.
(2; Radna knjižica je javna isprava,
f3) Radnu knjižicu izdaje općinski organ uprave nadležan za poslove raila.

Postupanje sa radnom knjižicom

Član 164.

(1) Ka dan kada počne da radi, radnik pre<laje radnu knjižicu jinslnd.u cu, o čemu ро>1(к1а\ ас 
l/daje radniku pisanu pmvidu.
(2) Ka d.4ii [ircstaiika ugovora o radu, jioslodavac )e ilužaii чпши radniku uredno })o{>unjenu 
radnu knjižicu.
(3' \’račanje ratine kniižice iz stava 2. ovog člana ne može se uvjciot ati jiotraživanieni koje 
poslodavac eventualno ima prema radniku.

Povrat dokumenata radnika i izdavanje рог\ rde 
Član 16.5.

I , !’«>г<ч1 r.ulnc knjižice iz člana I (> F .-tav 2 < >\ < >s' /ак( >па, р* о1< ч1а\ ;iC к tluzan ratlniku \ laiin i 
drupt di'kumeme i пд nu'i’ov zaliljt v r/tl,sti poivrdii o posinvinv.i koje je obavljao i trajanju 
r;uln< >1' otitx »s,(.



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO 
Kantonalna uprav a za 

inspekcijske poslove

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 
CANTON SARAJEA O 
Cantonal A d min is tr a tio n for 
Inspection Issues

Inspektorat rada, zaštite na radu, socijalne zaštite i prosvjetne inspekcije

MINISTARSTVO ZA RAD,SOCIJALNU 
POLITUKU, RASELJENA LICA I 
IZBJEGLICE KANTONA SARAJEVO

Reisa Džemaludina Čauševića br. 1 
SARAJEVO

Datum: 26.10.2016.

Urudžbeni broj: 14-09-34-03815/16-

PREDMET : Zakon o radu u Kantonu Sarajevo, prijedlozi i sugestije, /

Veza:Vaš akt broj: 13/04-02-30508/16 od 19.10.2016.god

Uvidom u dostavljeni tekst Prednacrta Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, Kantonalna uprava 
za inspekcijske poslove Sarajevo, Inspektorat rada, zaštite na radu, socijalne zaštite i prosvjetne 
inspekcije nema prijedloga i sugestija na dostavljeni tekst, imajući u vidu da se Zakonom o radu u 
Kantonu Sarajevo ureduju pitanja koja su Federalnim zakonom data u nadležnost kantonima.

S poštovanjem,

DOSTAVLJENO:
1. Naslovu
2. Evidencija
3. Arhiva

web: http://kuip.ks.gov.ba 
mail: kuip@kuip.ks.gov.ba 

Tel: + 387 (0) 33 770-100 (centrala)
+ 387 (0) 33 569-870 (direktor)

Fax: + 387 (0) 33 770-151; 569-890 
Sarajevo, Reisa Džemaludina Čauševića br. 1

http://kuip.ks.gov.ba
mailto:kuip@kuip.ks.gov.ba


Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

Kanton Sarajevo

Općina Stari Grad Sarajevo

SLUŽBA KABINETA NAČELNIKA OPĆINE

Broj: 01-05-6955/16 
Datum: 26.10.2016. godine

5 '

Bosnia and Hercegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina 
Canton Sarajevo

Municipality of Stari Grad Sarajevo

vin,
' Ег
%NTO

2 8 -f.‘ 20161^,"

c//

KANTON SARAJEVO 
Miitmarstvo za rad, socijalnu politiku, 

^ raseljena lica i izbjeglice
ul. Reisa Džemaludina Čauševića br. 1 

71 000 SARAJEVO

Veza: Vaš akt br. 13/04-02-30508/16 od 19.10.2016. godine

PREDMET: Odgovor na poziv

Dana 20.10.2016. godine, zaprimili smo Vaš akt broj gornji, kojim ste nas obavijestili 
da je Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice Kantona Sarajevo 
otpočelo postupak konsultacija za izradu Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, pozivajući nas 
pritom da uzmemo učešće u konsultacijama za izradu navedenog Zakona, te da dostavimo 
prijedloge i sugestije na isti.

Nakon detaljne analize Prednacrta Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, ovim putem 
Vas obavještavamo da nemamo primjedbi i sugestija na tekst naprijed navedenog Zakona.

S poštovanjem.

Dostaviti:
1. Naslovu
2. Evidencija
3. Arhiva

RUKOVODILAC SLUŽBE KABINETA 
^ELmi^ OPĆINE

Sarajevo, Zelenih beretki 4,
Centrala: 033/282-300, Info pult: 033/282-422

A\^ww^starigrad.ba
info@stari grad.ba



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine 

Kanton Sarajevo 
Općina Ilijaš 

OPĆINSKI NAČELNIK

Bosnia and Hercegovina 
Federation of Bosnia and Hercegovina 

Sarajevo Canton 
Municipality Ilijaš 

MUNICIPALITY MAJOR

Broj:02/l-13-sl/16 
Ilijaš, 01.11.2016.godine

Veza akt vaš broj. 13/04-02-30508/16 
od 19.10.2016.godine

Ministarstvo za rad,socijalnu politiku . 
raseljena lica i i izbjeglice 
KANTONA SARAJEVO 
ul. Reisa Džemaludina Čauševića br.l 
71 000 Sarajevo

m

' - či I .
Во.-. O V I ij

4
П-201в

Broj
prilogn

oy/f.e.olC ^ 
6/

REDMET: Dopis - dostavlja se ;

Zaprimili smo Vaš zahtjev,gore navedni broj,u vezi dostave prijedloga ,primjedbi i mišljenja na pripremu 
Prijedloga Zakona o radu Kantona Sarajevo. , .
Na pripremljeni tekst nemamo primjedbi i saglasni smo sa njegovim donošenjem u ponuđenom tekstu .

S poštovanjem!

V'e'/iSc'OPĆIINSKI NAČELNIK 

.l^if Fazlić,dipl ecc

Općina Ilijaš,ulica 126 Ilijaške brigade br.6,centrala telefon (378 33) 58 06 32 
Fax(387 33) 40 05 05



INTERNATIONAL TRADE UNION COFEDERATION 
B - 1210 Brussels, Bd du Roi Albert II5

SAVEZ SAMOSTALNIH SINDIKATA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

KANTONALNI ODBOR 
KANTON SARAJEVO

CONFEDERATION OF INDEPENDENT TRADE 
UNIONS OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

CANTONAL COUNCIL 
CANTON SARAJEVO

Aiipasina 9/III 71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina 
tel/fax: 033 213 480; mobitel: 06113 22 89; ern^ih^gffle^G^^li^tbih.

' “ J ii O S TI e 3
Broj: KO - IX - 206/16 
Sarajevo, 31,10.2016. godine

SA
'^‘У1П€

PRi;

KANTON SARAJEVO 
MINISTARSTVO ZA RAD, SOCIJALNU POLITIKU, 

RASELJENA LICA I IZBJEGLICE 
n/r g-đa Amela Dautbegović, ministrica

PREDMET : Primjedbe na Prednacrt Zakona o radu Kantona Sarajevo, dostavlja se 
Veza : Vaš akt broj: 13/04-02-30508/16 od 19.10.2016. godine

Poštovana,

U vezi sa Vašim aktom broj i datum iz veze, u prdogu Vam dostavljamo Primjedbe na 
Prednacrt Zakona o radu Kantona Sarajevo.

Imajući u vidu opredjeljenje Vlade Kantona Sarajevo da se donese ovaj Zakon i da je u pitanju 
Prednacrt Zakona o radu, koji bi do konačnog usvajanja od strane Skupštine Kantona Sarajevo 
trebao proći kroz fazu razmatranja u formi nacrta i prijedloga, u kojoj bi smo trebali imati 
mogućnost aktivnog sudjelovanja, o daljem postupanju sa predmetnim Zakonom, Kantonalni 
odbor SSSBiH Sarajevskog Kantona će se izjasniti kroz konkretne primjedbe, prijedloge, 
sugestije i mišljenja. Od Vas očekujemo, shodno ranijim dogovorima, da će se o ovom Zakonu 
raspravljati i na Ekonomsko-socijalnom vijeću za podučje Kantona Sarajevo.

S poštovanjem.

JEDNIK

Prilog: kao u tekstu 
dostavljeno :
- naslovu
- a/a



PRIMJEDBE
NA PREDNACRT ZAKONA O RADU U KANTONU SARAJEVO

Primjedba I

U članu 1. stav 1. Prednacrta zakona iza riječi „uređuje se“ dodaju se nove tačke; 

a. obaveza polaganja stručnog ispita;

C. rad sa polovinom punog radnog vremena nakon isteka porođajnog odsustva;

d. naknada plaće za vrijeme porođajnog odsustva i rada sa polovinom punog radnog 
vremena;

e. utvrđivanje i drugih opravdanih razloga kad radnik ima pravo na naknadu plaće za 
period odsustvovanja sa rada;

Dosadašnje tačke a.,b. i c. postaju tačke b., f. i g.

Obrazloženje:

Članom 181. Zakona o radu („Službene novine FBiH“,broj 26/16) propisano je da će se određeni 
odnosi na rodu i u vezi sa radom regulisati kantonalnim propisima, čiji je rok za donošenje, odnosno 
usklađivanje tri mjeseca od stupanja na snagu ovog zakona. Kantonalni propisi čije je donošenje 
odnosno usklađivanje propisano Zakonom o radu („Službene novine FBiH“,broj 26/16) utvrđeni su 
odredbama člana 33., 53., 63., 68., 81., i 152.. zbog čega je i predložena dopuna člana 1. Prednacrta 
zakona.

Primjedba II

Iza člana 2. Prednacrta zakona dodaje se novi član 2. (Rad pripravnika) koji glasi:

(1) „Ako posebnim propisima nije drugačije utvrđeno, pripravnički staž traje;

- šest mjeseci za lica koja imaju završenu srednju stručnu spremu,

- dvanaest mjeseci za lica koja imaju višu i visoku stručnu spremu, pod uslovom da se ova lica 
prvi put zapošljavaju u svojoj spremi ili zvanju.

(2) Pripravnički rad, ako posebnim propisom nije drugačije određeno, obavlja se po pogramu koji 
pripremi poslodavac.

(3) Nakon završenog pripravničkog staža, pripravnik polaže stručni ispit na kojem se provjerava 
njegova osposobljenost za samostalan rad, ako je to zakonom, posebnim propisom ili opštim aktom 
poslodavca određeno.”

Obrazloženje:

Kada je u pitanju obaveza polaganja stručnog ispita. Zakonom o radu FBiH propisano je da nakon 
završenog pripravničkog staža, pripravnik polaže stručni ispit, ako je to propisano zakonom, 
propisom kantona ili pravilnikom o radu. Dakle, samo u navedenim slučajevima za pripravnika 
postoji obaveza polaganja stručnog ispita. Sva pitanja u vezi sa polaganjem stručnog ispita kao što su



sadržaj gradiva, sastav komisije, stručna sprema komisije, postupak polaganja i si ureduju se 
propisom kantona (djelatnost obrazovanja, zdravstvo, uprave) ili podzakonskim propisom.

Primjedba III

U članu 3. stav 1. Prednacrta iza riječi “plaće” dodaju se riječi “do pet radnih dana u jednoj 
kalendarskoj godini” i ostatak teksta se nastvlja.

U stavu 1. dodaje se nova alineja d. koja glasi:
!

“smrti roditelja bračnog, odnosno vanbračnog partnera”

Iza stava 1. dodaje se stav 2. koji glasi;

„Radnik ima pravo na plaćeno u trajanju 4 radna dana tokom jedne kalendarske godine radi 
obilježavanja njegovih vjerskih, odnosno tradicijskih potreba/'

Iza stava 2. dodaje stav 3. koji glasi:

“Izuzetno, u slučaju smrti člana uže porodice ili člana domaćinstva, roditelja bračnog odnosno 
vanbračnog partnera, radnik ima pravo na dodatoih 5 radnih dana plaćenog odsustva, ukoliko je po 
osnovu prava iz Federalnog zakona i ovog zakona već ostvario pravo na plaćeno odsustvo.”

Obrazloženje:

Budući da je važećim Zakonom o radu u Kantonu Sarajevo propisano da radnik ima pravo na sedam 
dana plaćenog odsustva, predlažemo da kao kompromisno rješenje ostane pet dana kao što je i bilo 
predviđeno u Radnom tekstu zakona. Također, smatramo izuzetno važnim đa se radniku omogući 
plaćeno odsustvo i u slučaju smrti roditelja bračnog odnosno vanbračnog partnera kao što je 
predloženo Prijedlogom Zakona o radu, odnosno da ostane isto kao u važećem tekstu Zakona.

Zakonom o radu („Službene novine FBiH“, broj: 26/16) propisano je da je poslodavac dužan 
omogućiti radniku odsustvo sa rada do četiri radna dana u jednoj kalendarskoj godini radi 
zadovoljavanja njegovih vjerskih, odnosno tradicijskih potreba, s tim da se odsustvo od dva dana 
koristi uz naknadu plače. Imajući u vidu da svaki radnik, uvažavajući vjeroispovijest kojoj pripada, 
obilježava i ima najmanje 4 vjerska praznika tokom godine, predloženo je da se omogući radniku da 
sva 4 radna dana budu plaćena, kako radnik ne bi bio oštećen korištenjem neplaćenog odsustva. 
Takav prijedlog dala je Vlada Hercegovaćko-neretvanskog kantona prilikom utvđivanja Prijedloga 
zakona o radu u Herceg ova ćko-neretvanskom kantonu, čime bi se prihvatanjem predložene odredbe i 
u Kantonu Sarajevo obezbijedila harmonizacija propisa u vezi sa pravima iz radnog odnosa.

Primjedba IV

Član 4. Prednacrta zakona se briše.

Obrazloženje:

Zbog predloženog stava 3. člana 3. Prednacrta zakona.

Primjedba V



Iza člana 4. Prednacrta zakona dodaje se novi član 5. (Rad sa polovinom punog radnog vremena nakon 
isteka porođajnog odsustva) koji glasi;

(1) „Nakon isteka porodiljnog odsustva, žena sa djetetom najmanje do 15 mjeseci života ima pravo da 
radi polovinu punog radnog vremena, a za blizance, treće i svako sljedeće dijete ima pravo da radi 
polovinu punog radnog vremena do 30 mjeseci života djeteta,

(2) Pravo iz stava 1. ovog člana može koristiti i radnik, otac djeteta, ako žena za to vrijeme radi u 
punom radnom vremenu. “

Obrazloženje:

Predložena odredba daje se iz razloga što je Zakon o radu na nivou FBiH predvidio da se propisom 
kantona može odrediti duže trajanje ovog prava, stoga je predložen duži vremenski period koji 
omogućava da radnica radi polovinu punog radnog vremena, što ima za cilj zaštitu djeteta i 
stimulisanje rađanja odnosno povećanje nataliteta. Također, Zakonom o socijalnoj zaštiti, zaštiti 
civilnih žrtava rata i zaštiti porodice sa djecom u Kantonu Sarajevo, propisano je da žena- majka ovo 
pravo ostvaruje u skladu sa propisima o radu.

Primjedba VI

Iza predloženog člana 5. Prednacrta zakona dodaje se novi član 6. (Naknada plaće) koji glasi:

(1) “Radnik ima pravo na naknadu plaće za period odsustvovanja sa rada iz opravdanih razloga 
predviđenih zakonom, propisom kantona, kolektivnim ugovorom i pravilnikom o radu (godišnji 
odmor, privremena spriječenost za rad, porođajno odsustvo, plaćeno odsustvo i si.)

(2) Naknada plaće za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, praznika po zakonu, privremene 
spriječenosti za rad zbog povrede na radu ili profesionalne bolesti, radnik ostvaruje u visini plaće koju 
bi ostvario da je radio.

(3) Period iz stava 2. ovog člana za koji se naknada iplaćuje na teret poslodavca utvrđuje se zakonom, 
propisom kantona, kolektivnim ugovorom, pravilnikom o radu ili ugovorom o radu.

(4) Radnik ima pravo na naknadu plaće za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo zbog okolnosti za 
koje radnik nije kriv (viša sila, privremeni zastoj u proizvodnji i si.) u skladu sa kolektivnim 
ugovorom, pravilnikom o radu i ugovorom o radu.“

Obrazloženje:

Zakonom se propisuju dvije vrste naknade plaće koja pripadaju radniku i to: za period odsustvovanja 
sa rada iz opravdanih razloga predviđenih zakonom, propisom kantona, kolektivnim ugovorom i 
pravilnikom o radu i za vrijeme prekida rada do kojeg je došlo zbog okolnosti za koje radnik nije kriv. 
Stavom 2. predloženo je da za za vrijeme korištenja godišnjeg odmora, vrijeme praznika, privremene 
spriječenosti za rad zbog povrede na radu ili profesionalne bolesti, radnik ostvaruje plaće u visini 
plaće koju bi ostvario da je radio. U praksi su se posebno javljale nejasnoće u vezi sa ostvarivanjem 
naknade plaće radnika za vrijeme državnih praznika koji su određeni posebnim zakonom koji regulišu 
praznike, a koje bi bile otklonjene đatom predloženom odredbom.

Primjedba VII



u članu 5. Prednacrta zakona iza riječi „ugovora" dodaju se riječi „ostvarivanja prava na sindikalno 
organizovanje, štrajk" i ostatak teksta se nastavlja.

Obrazloženje:

Dopuna člana 5. predložena je iz razloga što ostvarivanje prava na sindikalno organizovanje kao i 
štrajk, kod kojeg je postupak mirenja utvrđen odredbama Zakona o štrajku, a koji u skladu sa tim 
odredbama provodi mirovno viječe formirano za područje kantona, spadaju u kategoriju kolektivnih 
radnih sporova.

Primjedba VIII

Član 6. Prednacrta zakona mijenja se i glasi:

(1) Mirovno vijeće za područje Kantona sastoji se od tri člana i to: predstavnika poslodavaca, 
predstavnika sindikata i neovisnog predstavnika kojeg sporazumno izaberu sindikat i poslodavci sa 
liste koju utvrđuje Kantonalni ministar nadležan za poslove rada.

(2) Mirovno vijeće iz stava 1. ovog člana formira se za mandatni period od četiri godine.

(3) Lista iz stava (1) ovog člana utvrđuje se za period od četiri godine, za slučajeve kada je potrebno 
izvršiti promjenu neovisnog predstavnika sa liste.

i

(4) Kantonalni ministar nadležan za poslove rada listu iz stava 1. će donijeti u roku od 15 dana od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.

(5) Sindikat i poslodavci dužni su u roku od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona dostaviti 
ime predstavnika Kantonalnom ministarstvu nadležnom za poslove rada, kao i prijedlog neovisnog 
predstavnika sa liste iz stava 1. ovog člana.”

(6) U slučaju da sindikat i poslodavci sporazumno ne mogu odrediti predstavnika sa liste iz stava 1. 
ovog člana u roku od 15 dana od dana objave iste, neovisnog predstavnika mirovnog vijeća imenovat 
će Kantonalni ministar nadležan za poslove rada u dodatnom roku od 15 dana.

(7) Po isteku roka iz stava 4. odnosno stava 5. ovog člana, Kantonalni ministar nadležan za poslove 
rada donijet će odluku o formiranju i sastavu mirovnog vijeća za područje Kantona i istu objaviti u 
“Službenim novinama Kantona Sarajevo”.

(8) Mirovno vijeće će u roku od 30 dana od dana formiranja donijeti pravila o postupku pred tim 
vijećem.

(9) Administrativne poslove za mirovno vijeće formirano za područje Kantona vrši Kantonalno 
ministarstvo nadležno za poslove rada.

(10) Troškove za člana mirovnog vijeća sa liste koju utvrđuje Kantonalni ministar nadležan za poslove 
rada, snosi Kantonalno ministarstvo nadležno za poslove rada.

Obrazloženje:

Smatramo da je neophodno formiranje mirovnog viječa za područje Kantona Sarajevo na mandatni 
period od četiri godine, te utvrditi rokove u predloženom članu 5. u odredbi, budući da dosadašnja 
praksa nije davala pozitivne rezultate s tim u vezi. Također, neophodno je u što kraćem roku pristupiti 
donošenju posebnog propisa o mirnom rješavanju, kako kolektivnih tako i individualnih radnih



sporova, kojim bi se detaljno razradio institut mirnog rješavanja sporova i otklonile postojeće smetnje 
za njegovo provođenje u praksi, smatramo da bi predloženi član 5. u određenoj mjeri ponudio 
rješenje do donošenja posebnog propisa koji bi u cijelosti regulisao ovu materiju.

Primjedba IX

Iza člana 7. Prednacrta zakona dodaje se novi član 8.( Ekonomsko-socijalno vijeće) koji glasi:

(1) “U cilju promicanja i usklađivanja ekonomske i socijalne politike, te podsticanja kolektivnog 
pregovaranja i zaključivanja kolektivnih ugovora i usklađivanja interesa radnika i poslodavaca sa 
mjerama ekonomske i socijalne politike u Kantonu Sarajevo osnovano je Ekonomsko-socijalno vijeće 
za područje Kantona Sarajevo.

(2) Ekonomsko-socijalno vijeće temelji se na trostranoj saradnji Vlade Kantona, sindikata i 
poslodavaca.

(3) Sastav, djelokrug, način rada, finansiranje i druga pitanja od značaja za rad Ekonomsko-socijalnog 
vijeća uređuje se sporazumom socijalnih partnera.”

Obrazloženje:

Smatramo da promicanje i usklađivanje ekonomske i socijalne politike, te podsticanje kolektivnog 
pregovaranja i zaključivanje kolektivnih ugovora i usklađivanje interesa radnika i poslodavaca sa 
mjerama ekonomske i socijalne politike, mora biti zasnovano na tripartitnoj saradnji (Vlade Kantona- 
sindikat-poslodavci), budući da je socijalni koncenzus bitan činilac ekonomskog razvoja društva.

Primjedba X

U članu 9. Prednacrta zakona, a u skladu sa gore datim primjedbama, potrebno je predvidjeti i 
određene kaznene odredbe, odnosno sankcije za slučaj nepoštivanja odredbi ovog Zakona.



Bosna i Hercegovina 
Federacija Bosne i Hercegovine

KANTON SARAJEVO
Ministarstvo komunalne 
privrede i infrastrukture

Bosnia and Herzegovina 
Federation of Bosnia and Herzegovina
CANTON SARAJEVO
Ministry of Communal Economy and 
Infrastructure

Broj:27-02-30508/16 
Sarajevo, 28.10.2016.godine

KANTON SARAJEVO
Ministarstvo za rad, socijalnu politiku, raseljena lica i izbjeglice
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PREDMET: Prijedlozi i sugestije za izradu Zakona o radu u Kantonu Sarajevo 
( Veza: Vaš akt br.: 13/04-02-30508/16 od 19.10.2016.godine)

U skladu sa dopisom, broj i datum gore navedeni, kojim nas pozivate da uzmemo učešće u 
konsultacijama za izradu Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, odnosno da dostavimo svoje 
prijedloge i sugestije, dostavljamo Vam sljedeće:

1. U preambuli potrebno je ispraviti :

- "("Službene novine Kantona Sarajevo", br. 1/96,2/96,3/96,16/97,14/00,4/01,28/04 i 6/13)" sa 
"("Službene novine Kantona Sarajevo", br.: 1/96, 2/96- Ispravka, 3/96-Ispravka, 16/97, 14/00, 
4/01,28/0416/13)".

U navedenim brojevima je izvršena ispravka, a ne izmjena i dopuna, te je potrebno navesti da se 
radi o ispravci.

-” (“Službene novine F BiH”, broj: 26/16)” sa “(“Službene novine Federacije BiH”, broj: 
26/16)”
Obzirom da se skraćenice ne mogu koristiti, potrebno je skraćenicu “F BiH” zamijeniti punim 
nazivom.

2. U članu 7. stav 2. iza riječi “Ministarstvo,” dodati riječi “ Ministarstvo u oblasti za koju se 
zaključuje ugovor j Vladu Kantona Sarajevo,”.
O ishodu i rezultatima mirenja smatramo da je potrebno obavijestiti resorno ministarstvo i Vladu 
KS obzirom da, ako strane u sporu prihvate prijedlog mirovnog vijeća, prijedlog ima pravnu snagu i 
učinak kolektivnog ugovora, a zaključivanje kolektivnih ugovora vrši se u okviru resornog 
ministarstva i Vlade KS.

3. Članom 10. propisano je da odredbe člana 5., 6. i 7. ovog zakona prestat će da važe donošenjem 
posebnog propisa o mirnom rješavanju radnih sporova. Međutim, primjenom člana 10., odnosno
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prestankom važenja članova 5.,6. i 7., potrebno je mijenjati i član 1. točka b) kojim je propisano da 
zakon uređuje formiranje mirovnog vijeća, njegov sastav, način rada i druga pitanja koja se odnose 
na rad vijeća.

4. Vezano za primjenu člana 10., odnosno kada prestanu važiti članovi 5.,6. i 7., postavlja se pitanje 
opravdanosti postojanja Zakona o radu Kantona Sarajevo kojim se reguliše samo pitanje plaćenog 
odsustva, a koje je uređeno kolektivnim ugovorima i pravilnicima o radu.

Dostaviti:
1 .Naslovu
2. Evidencija
3. a/a
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BOSNA I HERCEGOVINA 
FEDERACIJA BOSNE I HERCEGOVINE 

KANTON SARAJEVO
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BOSNIA AND HERZEGOVINA 
FEDERATION OF BOSNIA AND HERZEGOVINA 

CANTON OF SARAJEVO
C.P.l. "GERONTOLOGY CENTER" SARAJEVO

^543 /16.Broj: 10- 
Sarajevo, 01.11.2016.god.
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PREDMET: Prijedlog i sugestija na Prednacrt Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, dostavlja se z?/ ^ ^
VEZA: Vaš akt broj: 13/04-02-30508-2/16 od 20.10.2016.godine

U vezi sa Vašim aktom broj: 13/04-02-30508-2/16 od 20.10.2016.godine, KJU „Gerontološki centar“ 
Sarajevo dostavlja prijedlog i sugestiju na Prednacrt Zakona o radu u Kantonu Sarajevo, koji se odnosi na član 4. 
Prednacrta.

Predlažemo da član 4. Prednacrta Zakona o radu u Kantonu Sarajevo glasi:

„ Ukoliko je radnik po osnovu Federalnog i člana 3. ovog zakona, već ostvario pravo na plaćeno odsustvo od 
sedam radnih dana u jednoj kalendarskoj godini, izuzetno, u slučaju smrti člana uze porodice, radnik ima 
pravo na još pet radnih dana plaćenog odsustva u toku jedne kalendarske godine*^

Obrazloženje: Smatramo da je odsustvo od dva radna dana za smrt člana uže porodice nedovoljno u takvim 
situacijama, posebno kada su u pitanju roditelji, bračni drug i djeca. Obzirom da su ovakve situacije u praksi 
veoma rijetke, smatramo da se radniku treba omogućiti pravo na plaćeno odsustvo još pet radnih dana za smrt 
člana uže porodice. Predlažemo, ukoliko se može naći pravni osnov, da se za ostvarivanje ovog dodatnog broja 
od pet radnih dana Prednacrtom Zakona o radu suzi krug članova uže porodice na roditelje, bračnog druga i 
djecu, a da se pravo na dva radna dana plaćenog odsustva dodatno može ostvariti u slučaju smrti ostalih 
članova uže porodice preciziranih članom 53,stav (2) Zakona o radu.

Sa poštovanjem!

Dostavljeno: 
lx naslovu
lx Sl.prav.i op.poslova Ger.centra 
lx a/a
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